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	지원자 서류 체크리스트 提交材料确认清单

	

	성명 中文名字
	
	영문명 英文名字
	

	생년월일 出生日期
	
	소속대학명 所属大学名
	

	( 서류 제출 유무를 체크(√)하시기 바랍니다. 请确认提交材料后打钩

	체크리스트(入学材料)
	제출여부
(提交与否)

	1. 교환학생 지원서 交换生申请表 
	

	2. 개인정보 제공 동의서 个人信息收集·利用·提供·同意书
	

	3. 신입 교환학생 - 국외 입국 유학생 서약서 国外入境留学生责任书
	

	4. 여권 사본 护照复印件
	

	5. 소속대학 재학증명서 所属大学在学证明
	

	6. 소속대학 성적증명서 所属大学成绩证明 
	

	7. 학교장 추천서 校方校长名的推荐书
	


제출한 서류의 모든 정보와 기재된 내용이 사실임을 확인하며, 조선대학교의 규칙과 규정을
준수할 것에 동의합니다. 이에 조선대학교 교환학생 프로그램을 신청합니다.

确认提交的文件中所有信息和记录的内容属实,并同意遵守朝鲜大学的规则和规定。
以此申请朝鲜大学交换生项目。
날짜(日期) :         /       /      
年       月      日           서명(签字) :  
■ Attachment #1
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	조선대학교 수학 교환학생 지원서(朝鲜大学交换生申请表)


* 서명을 제외한 다른 내용은 손으로 쓰지 말고 컴퓨터로 입력한 후 제출하세요. (填写申请表请用电脑打字不要手写，除了签名。)
( 지원자 개인 정보(申请者个人信息)
	소속대학(所属大学)
	
	한글명(韩文名)
	
	여권용 사진

（3.5*4.5）

하얀 바탕의 배경
사진이어야 합니다.
(白底的护照型照片)

	중문명(中文名)
	
	영문명(护照上英文名)
	
	

	생년월일(出生日期)
	      /     /    /
	성별(性别)
	남(男) (  ) 여(女) (  )
	

	여권번호(护照号码)
	
	여권 유효일(有效期)
	        /    /    /
	

	메일주소(e-mail)
	
	

	연락처(本人电话)
	
	보호자 연락처(父母电话)
	
	

	현주소(现地址)
	
	

	☞ 我们朝鲜大学将通过e-mail跟学生联系，请填写正确的e-mail地址和联系电话，谢谢。
	


( 교육사항(教育事项)
	학력(学历)
	재학기간(在校期间)
	학교명(学校名)
	전공(专业)
	평균성적(백분율%)
(平均成绩（百分率）

	고등학교(高中)
	-
	
	
	

	대학재학(大学在读)
	-
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☞ 学校名字请填写中文名字，高中没有专业就不填。


( 수학계획 및 기간(在朝鲜大学留学期间) 
	수학기간(留学期间)
	수학전공(留学专业)

	□ 2개 학기(1년)（两个学期：一年）     

□ 1개 학기(6개월) (一个学期：半年)
	□ 국어국문학과(韩国语系)
□ 소속대학 본인 전공학과(自己所属系的专业系)

	☞ 一般安排国语国文系（韩国语专业）。TOPIK3级以上可选择与自己专业类似的专业系


( 가족사항(家人信息) 
	관계(关系)
	성명(姓名)
	생년월일(出生日期)
	직업(职业)
	연락처(电话)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	☞ 请把本人的父母信息（包括自己）填写。


( 한국어능력(韩国语水平)(v)
	200시간~300시간
200~300课时
	400시간 이상
400课时以上
	TOPIK3급
3级
	TOPIK4급
4级
	TOPIK5급 이상

5级以上
	기타(其他)

	
	
	
	
	
	

	☞ 交换生语言条件需至少有韩国语学习200个课时以上


( 기숙사 선택(宿舍选择)

	· 백학학사
白鹤家园
	- 기숙사비: 728,000원(1학기 – 약 4개월, 방학 중 6,000원/1일)

(住宿费：728,000韩币<1个学期-约4个月，放假期按天算账，6,000韩币/1天>)

- 시설: 2인 1실, 취사시설 없음/ 공동 화장실, 후문(식당가)과 근접함
(设施：两人一间，没有厨房/公用洗手间/离朝大后门(繁华街)接近)

	· 그린빌리지
绿色家园
	 - 기숙사비: 710,000원(1학기 – 약 4개월, 방학 중 6,000원/1일)

(住宿费：710,000韩币<1个学期-约4个月，放假期按天算账，6,000韩币/1天>)

- 시설: 2인 1실, 공동 취사시설 있음/ 공동 화장실, 조선대 병원과 근접함

(设施：两人一间，有公用厨房/公用洗手间/离朝大医院接近

	☞ 关于安排宿舍，按照宿舍空位情况安排，基本上会安排白鹤家园，但根据宿舍情况也有可能分配到其他宿舍


★★★★★ 코로나19 발생 이후 해외입국자에 대한 전용 경로로 입국하므로 픽업은 지원하지 않습니다.
           新冠肺炎发生以后，通过海外入境者的专用径路入境，将不提供接机服务。
■ Attachment #2
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	개인정보 수집·이용·제공 동의서 (个人信息收集·利用·提供·同意书)


本人确认所记载的内容属实, 为了朝鲜大学的入学以及相关手续和本人的留学生活顺利, 本人同意把根据韩国法律《个人信息保护法律》第15条以及《教育基础法律》第23条3项所保护的个人信息提供给学校。
[个人信息收集·利用同意]
	收集的个人信息内容
	姓名、性别、护照号码、外国人登陆证号、学籍、成绩、出生日期、电话、地址（韩国内、本国内）、家人信息、学历信息、语言能力等申请所需的所有内容

	个人信息收集级利用目的
	提供的信息将使用在学生在校中需要的各种工作上
1) 学籍工作: 入学、成绩、奖学金、毕业、活动、 同堂管理、就业、跟踪管理、各种统计 
2) 出入境工作: 外国人登录、滞留延长以及资格变更、滞留资格外活动、办理录取通知书、其他工作
3) 大使馆工作: 学历查询、办理学历认证报告、其他工作
4) 保险工作: 留学生各种保险(留学生保险、活动团体保险等)
5) 留学生活动: 留学生文化探访、运动会、韩国语辅导、实习、其他活动
6) 此外其他需要的各种工作

	个人信息保管及利用期间
	朝鲜大学(国际交流部以及学籍办公室)/ 10年

	<拒绝同意的权利以及拒绝同意时的不利>

不同意以上个人信息的收集、利用时，不能申请入学

	同意 □                    不同意 □

	 

	[固有识别信息级敏感信息收集·利用同意]
收集的固有识别信息内容
护照号码、外国人登陆证号(根据法律: 高等教育法律施行领第73条固有识别的办理)
收集的敏感信息内容
健康信息(体检结果)
固有识别信息收集级利用目的
提供的信息将使用在学生在校中需要的各种工作上
 1) 本人识别
 2) 校内宿舍入住者：健康信息

 3) 出入境工作: 外国人登录、滞留延长以及资格变更、滞留资格外活动、办理录取通知书、其他工作
个人信息保管及利用期间
固有识别信息：朝鲜大学(国际交流部以及学籍办公室)/ 10年
敏感信息：实现利用目的后撕毁
<拒绝同意的权利以及拒绝同意时的不利>

不同意以上个人信息的收集、利用时，会不能在韩国滞留或不能在本校在读

同意 □                    不同意 □
[个人信息第三人提供同意]
提供的个人信息内容
姓名、性别、出生日期、学籍、地址、电话、学历等韩国滞留所需的内容 
个人信息第三人提供机构
国家法务部属下出入境管理办事处、国家外交部属下大使馆(领事馆)、区政府保健所、光州市政府
个人信息第三人提供利用目的
使用目的为学生在本校入学及在校期间所需的各种业务。
1) 为了确认学历伪造与否，查询毕业学校，提供应聘者本人的最终学历机关
2) 为办理出入境签证申请及延长滞留签证业务，提供出入境事务所及驻外公馆
3) 必要时为留学生投保及补偿处理提供保险公司
4) 为新冠肺炎病毒有关入境及自行隔离支援工作，提供区政府体保健所及光州广域市政府
个人信息保管及利用期间
依照有关机关内部规定
个人信息提供方式
通讯方式、辅助保管媒介
<拒绝同意的权利以及拒绝同意时的不利>

不同意以上个人信息的收集、提供时，会不能在韩国滞留或不能在本校在读
同意 □                    不同意 □
※ 提供的个人信息不会使用在以上内容以外其他目的，提供者要拒绝利用个人信息时，可通过个人信息管理负责人要求阅览、修改、删除



本人依据「韩国个人信息保护法律」等相关法律，主动同意上述个人信息收集及使用。
年    月    日
姓名:                       (签字)
■ Attachment #3
신입 교환학생 - 국외 입국 유학생 서약서
• 영문 성명(여권 이름):
• 여권번호: 
• 소속대학명:
1. 상기 본인은 코로나19의 한국 내 감염 확산 방지를 위하여 수시로 변하는 학교 정책에 적극 협조할 것이며, 자가격리로 인해 발생하는 식대 비용(약 50만원)과 숙박비(약 224,000원)는 자부담할 것입니다. 제공되는 식사는 한국식인 것을 알고 있습니다.
2. 학교가 안내하는 일정에 따라 입국 및 자가격리를 진행할 것이며, 미준수 시 어떠한 처분도 받을 것을 서약합니다. (손해배상 청구 및 사법처리 포함)
3. 한국 입국 전, 반드시 한국 내에서 연락 방식을 확보할 것이며, 담당자에게 정확한 연락처를 입국 전 보고할 것입니다. (방법: 현지 핸드폰 로밍, SNS ID활용 등) 
4. 입국 픽업 지원 기간에 입국이 불가능할 경우 자동으로 입학 취소되는 데 동의합니다.
5. 항공권을 확보하지 못하여 입국 불가능할 경우 원격수업으로 전환되었을지라도 자동 입학취소되는 데 동의합니다.
6. 기숙사 거주자는 필요한 생활용품(슬리퍼, 컵, 화장지, 세면도구 등)을 사전에 준비하여 입국할 것이며, 격리기간 동안 외출을 절대 삼가고 대학의 격리방침을 준수하겠습니다. 또한, 격리 중 확진 판정 시 국가 상호주의 원칙에 따라 치료비용을 본인이 부담하겠습니다. 
7. 외부 자가격리자는 14일 간 매일 담당자에게 체온 체크 후 보고할 것이며, 격리기간 동안 외출을 절대 삼가고, 격리에 필요한 식량을 입국 전 준비하여 입국하겠습니다. 또한, 격리 중 확진 판정 시 국가 상호주의 원칙에 따라 치료비용을 본인이 부담하겠습니다. 
8. 격리수칙을 위반할 경우 한국 정부 및 광주시 정부의 관련 법령에 따라 고발조치(1년 이하의 징역 또는 1천 만원 이하의 벌금)에 처하는 데 동의합니다. 또한, 조치 위반 후 확진 판정을 받게 되면 치료비용을 본인이 부담하고, 방역 등의 소요 비용에 대하여 구상권 청구 등의 제재 사항을 받는 데 동의합니다. 
일시: 2021.    .  
이름:               (서명) 
■ Attachment #3
新入交换生 – 国外入境留学生责任书
• 英文姓名(护照上英文姓名):
• 护照号码:  
• 所属大学名: 
1. 以上本人为防止新冠疫情在韩国境内的感染扩散，同意积极协助根据疫情状况而制定的学校政策，因隔离所产生的餐费(约50万韩币)和住宿费(224,000韩币)由本人自行负担。本人还熟知宿舍隔离中提供的食物是韩国式的。
2. 根据学校规定的日程入境并隔离，同意接受因未遵守而产生的一切处理结果。（包括罚款和司法处理）
3. 入境前，一定要确保在韩国国内的联系方式，在入境前向负责人报告正确的联系方式。 （方法:当地手机漫游，微信ID活用等）
4. 如发生在规定的入境支援期间内不能入境的情况，则同意自动取消入学。
5. 如果无法确保机票无法入境，即使该学期转换为网上授课，也同意自动取消入学。
6. 宿舍居住者要事先准备好生活用品（拖鞋、杯子、卫生纸、洗漱用品等），在隔离期间切勿外出，并遵守大学的隔离方针。 另外，隔离中确诊时，根据国家相互主义原则，由本人承担治疗费用。 

7. 外住自我隔离者将在14天隔离期间每天向主管老师进行体温检测后报告，在隔离期间切勿不外出，在入境前准备好隔离所需的食物。 另外，隔离中确诊时，根据国家相互主义原则，由本人承担治疗费用。 

8. 违反隔离守则时，根据韩国政府及光州市政府的相关法律，同意对其采取举报措施（1年以下有期徒刑或1千万韩元以下罚款）。另外，如果违反措施后被判定为确诊病例，本人承担治疗费用，并同意接受就防疫等所需费用请求赔偿权等制裁事项。
时间: 2021.   .   . 
姓名：              (签名) 
